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PaccmoTpens! nenu u 3amaun 00y4eHHs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B PaMKaxX KOPIIOPATHUBHBIX yYEOHBIX
HporpaMmM, KOTOpbIe ObUIH ChOPMYIIMPOBAHEI HA OCHOBAaHWUH TPEOOBaHMI 00IIECTBA M TOCyapcTBa K KOMITe-
TCHIMSM COBPEMEHHBIX criennanucToB. K memsM Obmm oTHeceHHI: 1) (hopMHpOBaHHE WHOS3BIYHON KOMMY-
HUKaTHBHOM KOMIIETCHIMH; 2) Pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKaTHBHOW KOMIICTEHIUH; 3) O0OydeHHE
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IJIS CHEIMANbHBIX Ieneil. B kauecTe 3agad ObutH onpeneneHsl: 1) oOydeHue aHTIIii-
CKOMY SI3BIKY KaK CPEACTBY MEXIYyHapOTHOTO OOINEHHS; 2) pa3BUTHE YMEHHUS OOIMIAaThcd HA WHOCTPAHHOM
S3BIKE B OMpeeNieHHoNW mpodeccuonanbHol cdepe; 3) GopMUpOBaHHE CHEHUATBHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX
KOMIIETCHIIMH Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; 4) pa3BUTHE WHTEIUICKTYaJTbHOM, ICHXOJOTHUYECKONH U COLUATBHOMN
KOMIIETCHIIHI; 5) cO3MaHne MOJ0KUTENBHON MOTHBALMH K U3YUYCHHIO HHOCTPAHHOTO S3bIKa; 6) HHTEHCU(U-
Karysi 00y4eHUs] HHOCTPaHHOMY sI3bIKy. Taxoke ObUTH 0003HaueHBI HEOOXOIMMBIE KOMITETEHINY, (HhopMupye-
MBIE B paMKax IMpodeccHOHaTbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYCHUsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY (BIIaJCHUE CIICIIH-
IBHOH TEPMHUHOJIOTHEH, YMEHHE 00IIaThcsl Ha OOIEIKOHOMHIECKHE ¥ CHEHATN3UPOBAHHBIC TEMbI, YMEHHUE
JIeTIaTh MPe3eHTalH U BECTH EPEroBOPEI, BECTH AEIOBYIO MEPEIICKY U T. A.), 0003HaYeHBI Ka4eCTBa, HE0O-
XOAUMBIe NPo(ecCHOHATy Ul YCHEHIHOTO BBITIOJNHEHHS CBOCH JEITeNBbHOCTH (KPUTHYECKOE MEBIIIICHHE,
TBOPYECTBO, YMEHHE PaboTaTh ¢ OONBIIUM 00BEeMOM HH(OPMAIMH, CAMOCTOSTEIBHO PEUIaTh MPOogeccho-
HaJbHBIC IPOOJIEMBI, YMEHHE IePEHOCHUTh 3HAHUSI U3 OTHOU 001acTu B APYTYIO U T. A.). JIIst JOCTIKEHUS 1Mo-
CTaBJICHHBIX IIeJeil 1 3a7a4 ObUIN BBIAENICHBI CIECAYIOIINE TOIXOAbI U TeXHOIOTHN OOyIEHHs: MEXIUCIHII-
JMHAPHBINA MOAXOJ, JIMYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOE O0YUEHNE, TEXHOJIOTHS «PA3BUTUS KPUTHIECKOTO MBIII-
JICHHUST», TEXHOJIOTHUS NMPOOIEMHOTO WM MPOEKTHOTO OOYYeHHs, IPUMEHEHHE KOMIIBIOTEPHBIX MHTEPAKTHB-
HBIX IIPOTPaMM, KOHTEKCTHOE 00ydeHHEe HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOPHOPAaTHBHEIE (OPMBI 00yUeHHs, CO3JaHue
B KOMITAaHUY MHOSI3BIYHOI KOPIIOPaTHBHON CPEAEL.

Kniouesvie crosa: MHOA3BIMHAST KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETCHIHS; MEXKYJIbTYpHAs KOMMYHHUKaTHBHAS
KOMIIETEHIMS; MPO(EeCCHOHANbHO-OPHEHTHPOBAaHHOE 00y4YeHNE HHOCTPAHHOMY SI3BIKY; MHTEIUICKTYalbHBIC;
MICHXOJIOTHYECKNE W COIMANBHBIE KOMIETSHINN; MEXINCIHILUTMHAPHBIM MOAXOM; KOHTEKCTHOE OOydeHHe;
KOpIopaTuBHBIE (POPMBI OOYUEHHST; MHOS3BIYHAS KOPIIOPATUBHAS Cpela; MOTHBALUS; HHTEHCH(UKAIHS 00Y-
YEeHUS
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Hemn n 3amaun oOyueHUS MHOCTPAHHOMY
A3bIKYy B YCJIOBHSIX KOPIIOPAaTUBHOTO 0Opa3oBa-
HUSl Tak e, Kak B IIKOJaX WU By3ax, ONpeaess-
I0TCSl TpeOOBaHUSAMH OOIIECTBA K YPOBHIO KOM-
METEeHTHOCTH CIEUUAMCTOB B TOM MU HHOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

T'ocynapcTBO CTaBUT nepen IKOJaMU U BY-
3aMH{ 33/1a4y MOATOTOBUTH CIIEIUAINCTOB, CIIO-
COOHBIX  OCYIIECTBJISITh NPO(ECCHOHAIBHYIO
JeSITeIbHOCTh HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE B PaMKax
MEXKyJIbTYPHOH KOMMYHHKAIlMM W OO0JIajaro-
HIUX PSIJIOM Ka4eCTB, HEOOXOJUMBIX JIJIsl KH3HH
1 paboTHI B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

Crnenys TOoCymapCTBEHHOMY OOpa3oBaTElhb-
HOMY CTaHIApTy, JaHHAs 33/1a4a peaim3yercs B
paMkax oOydeHHs B By3aX. By3el ToTOBAT crie-
UAINCTOB K OCYLIECTBICHUIO MpOodeccroHalb-
HOU JIESTETHbHOCTH HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE B CH-
TyalusiX MEKKYJIbTYPHOM KOMMyHHUKanuu [1].
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B cBoeit padote O.1. CycnoBa Takke CChI-
naercsi Ha PenepanbHble rOCYyJapCTBEHHBIE 00-
pasoBaTeNbHBIE CTaHAapThl, 0003Hauas oOIe-
KYJIbTYpPHbIE ¥ TPOQecCHOHAbHBIE KOMIIETCH-
IIUA HEOTHEMJIEMOM COCTABIISFOIIEH ITOATOTOBKHU
CTYZIEHTOB BY30B 10 HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY [2].

Bonpoc npodeccroHanbHO-0pueHTHPOBAH-
HOro OOy4YeHHs] UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IIOJIHU-
MaloT B CBOMX paboTax MHOTHE aBTOpHI [3—7],
KOTOpbIE BKJIIOYAIOT B COCTaB JaHHOTO 00yde-
HUS TaKHe KOMITOHEHTHI, KaK:

— oO0yuyeHWe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY IS
npodecCHOHANBHBIX 1esiell  (YyMeHHe YuTaTh
WHOCTPAHHYIO JIUTEPaTypy MO CHEeNHaIbHOCTH,
yMEHHE OO0IIaThCsd Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE Ha
CrieIalibHbIC TEMBI U T. 11.) [3-5];

— npodWIMPOBaHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
C Ienbi OoJiee OCHOBaTeNbHOH mpodeccro-
HaJbHOU MOATOTOBKHU CIieHUaNUCTa [6];
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— (opMUpOBaHUEC MEKKYJIbTYPHOH KOM-
MYHUKAaTUBHON KOMIIETEHINH [7];

— pa3BUTHE JUYHOCTHBIX KadecTB, HEOO-
XOJIUMBIX JUISI OCYIIECTBICHUS PO(eCCHOHATb-
HOW JIEATEIILHOCTA B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
(J10003HATENBLHOCTD, JKENaHUE COBEPILIEHCTBO-
BaThCS, XOpOIasi MaMsATh ¥ BHUMaHue, BOOOpa-
JKeHUe, HAOI0IaTeIbHOCTh | T. 1) [4].

Onnako, kak ormeuaer O.M. Cycnosa, He-
JIOCTaTOYHOCTh 3HAHWH 1O WHOCTPAHHOMY SI3BI-
Ky, IPUOOPETEHHBIX B HES3BIKOBOM BY3€, OIIpe-
JISJISIET BAXKHOCTh MPOJOJDKEHUS U3YYCHUS UHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA IIOCJIE OKOHYAHWS BBICIIETO
yaeOHoro 3aBeneHus [2, c. 124].

CnenoBaTellbHO, C IICJBI0  BOCIOJHCHHS
9THX TPOOEIIOB OPraHU30BBIBACTCS KOPIOpa-
THBHOE 00y4eHNEe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, eI 1
3aJ]auyu KOTOPOTO, KaK OBLIO OIpEeJesICHO BHIIIE,
COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHUSIM OOIIEeCTBa K
YPOBHIO SI3BIKOBOHM IMOATOTOBKH COBPEMEHHBIX
CIIEINATUCTOB.

Ha ocHoBaHMM NaHHOTO YTBEPXKICHHUS ObI-
JIU BBIJICIICHBI TP OCHOBHBIC LIEIH OOYYCHHS B
pamMKax KOPIOPAaTHBHBIX KypCOB IO MHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY:

1) oOydeHHe HHOS3BIYHOW KOMMYHHUKA-
THBHOM KOMITETCHITNM;

2) oOy4yeHHe MEXKyIbTYpHOH KOMMYHU-
KaTUBHOW KOMIICTCHIINH;

3) oOydeHue WHOCTPAHHOMY SI3BIKY LIS
CTIEIMANTEHBIX IIETIeH.

B 3aBucuMocTu OoT mpoduis opraHu3aluu
e 00ydYeHUs: ¥ UX COOTHOIIEHHUE (TpyHaoeM-
KOCTh) OynyT m3MeHsAThcs. Eciu peus, Hampu-
Mep, OyJeT MATH O MEXIYHapOJTHOH TOProBOH
opraHu3aiuu, T0 (GOPMUPOBAHUE MEKKYJIbTYP-
HOW KOMMYHHKATHBHOH KOMIIETEHIIUU OyIeT
OoJee MPHOPUTETHHIM, YeM B KOPIOPAIUH IO
JIOOBIYUE TI0JIE3HBIX UCKOTIACMBbIX.

PaccMoTpuM  kaxmyro W3 ONpEeeHHBIX
el U BBIISNINM 3a71a9i O0YUCHHUS.

Ha coBpemennom stane, cornmacio f. Ban
DKy, OCHOBHOH II€JIbI0 O0YYCHHMS] WHOCTPAHHO-
My SI3BIKY Ha BCEX CTYIICHSX 0OpazoBaHUS OI-
penensitoT o0ydeHHe OOIEHUI0, TO €CTh CIIO-
COOHOCTH I0JIb30BaTHCSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
C LETBI0 OCYIIECTBICHUS KOMMYHHUKAIUU [8,
c. 29]. JlanHbIll BONpOC aBTOp MOAHMMAET U B
cBoeit Oosiee panHel padore (1986).

UYenoBek HE MPOCTO JOJDKEH OCBOUTH CHC-
TEMY S3bIKa, 2 HAYYUTHCS TPUMEHSTH IMOJY4CH-
HbIC 3HAHUS B PA3JIMYHBIX CUTyAIMsIX OOIICHUS.

Hannas uenbp obo3HavyaeTcst B paboTax M MHO-
T'UX APYTUX aBTopoB [3; 9—12].

B cBs3u ¢ 3TMM B KauecTBe IEpBOOUEpPEn-
HOH Lenu oOydeHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
paMKax KOpIIOpaTUBHBIX KypcOB OBLIO omperne-
JIEHO Pa3BUTHE WHOS3BIYHOM KOMMYHHKA-
THBHOH KOMIIETCHLIMH.

Benen 3a Slnom Ban Dxom (1986) A.H. Ily-
KHUH OMNpEAENAeT MHOS3bIUHYI0 KOMMYHHKATHB-
HYI0 KOMIICTEHIIIO KaK «CIOCOOHOCTb CPEnCT-
BaMH H3y4yaeMOTO f3bIKa OCYILECTBIATH peue-
BYIO JI€ATENBHOCTh B COOTBETCTBHUHM C IIENSAMHU U
CUTyalueil OOIIeHHs B paMKaxX TOW WM HHOM
cthepsr mesterpHOCTHY [10, €. 140].

Cornacno aBropam [8; 10; 11], unosi3pruHas
KOMMYHUKAaTHBHAasA KOMIICTCHIMS BKIIIOYACT B
CBOH COCTaB CIENYIOIIHE BHIBI KOMIIETEHIIMI:
JJMHI'BUCTUYCCKAas KOMIICTCHIIMA, COLIMOJIUHI'BH-
cTudeckas (pedeBas) KOMIIETEHIMS, IHCKYp-
CHBHAs KOMIIETCHLUS, CTpaTeruueckas (KoM-
NICHCATOPHAs1) KOMIIETCHLUS, COLMOKYJIBTYpHAs
KOMIICTCHIIHMA, couaJibHas KOMIICTCHIIMA,
npeaMeTHast KOMIIETCHIHS.

JlaHHBIE BHIBI KOMIIETEHIIMN SABJISIOTCS OC-
HOBHBIMU TIpH OOYUYCHHH HHOS3BIYHOMY OOIIe-
HUIO Ha BCEX CTYNEHSX SI3BIKOBOTO 00pa3oBa-
HUSL, B TOM YHCJIE U B YCIOBHUSX KOPIIOPATHBHO-
ro oOydeHusl.

OO0Oy4asi COTpYyIHUKOB KOMIAHHI WHOSI3bIY-
HOIl KOMMYHHUKAaTHBHOW KOMIIETECHLIUHU, CIEAYET
TaKXe NPUACPKUBATHCA OOIICHPUHSTON €Bpo-
MEHCKOW WIKaJdbl OLEHKH YpPOBHEH BIAJCHUS
nHocTpaHHbIMH s3bIkaMu (Common European
framework of reference for languages) [13, c. 24;
14, c. 8].

Crnenytomieil 1enpi0 00y4eHHsS HHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY B YCJIOBHUSIX KOPIIOPAaTHUBHBIX y4eO-
HBIX Tporpamm ObuI0 0003HaYeHO (hopMuUpoO-
BaHUHE MEKKYJbTYPHOII KOMMYHMKATHBHOM
KOMIIETeHINH.

AKTyaJbHOCTb 3TOTO BONIPOCa B YCIOBHSX
JaHHOT'O 06y11eH1/15{ BbI3BaHA HCO6XOI[I/IMOCTBIO
0o0y4yaTh COTPYIHUKOB MEXIYHAPOIHBIX KOM-
MaHWH, KOTOPHIM Ba)KHO YMETh JOCTHraTh B3au-
MOIIOHMMAaHUA C TMPEACTABUTCIAMU JIPYTrUux
KyapTyp. JJis 3TOro WM HEOOXOIUMO HMETh
npeacTaBieHue 00 OCOOEHHOCTSIX ITOBEIEHHS
WHOCTPAHHBIX KOJUIET M MapTHEPOB B pa3iHy-
HBIX CHUTyallusiX JE€JIOBOM KOMMYHHUKAIUU H
OCYIIECTBIATh B3aUMOJEHCTBHE C HHUMH CO-
TJIACHO 3TUM OCOOEHHOCTSIM.

Baxnocts (hopMupoBaHus TaHHON KomIie-
TeHuuu nonauepkusaer 1'.B. Enmszaposa, orme-
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qasi, YTO HOCUTENb APYroro s3blka ABISETCS H
HOCHUTEJIEM JPYrod KyJbTYpbI, OTIMYHOTO MH-
POBO33pEHUs], IPYroll KapTHHBI MHUpa, KOTOpas
HE TOJIBKO CHMBOJIMYECKH OTPaXKAETCs B S3BIKE,
HO ¥ OIpeneNsieT 0COOCHHOCTH MOBEJCHUS HO-
CUTEN TOW WIN UHOU KyJIbTYypHI [15].

Cornacao I'.B. EnmzapoBoii, MeXKyIbTyp-
Has KOMMYHHKAaTHBHAas KOMIIETEHLIHS OIpeJe-
JsieTcsl KaK CHOCOOHOCTh coOecenHUKOB (Tpen-
CTaBHUTEJIEH pa3IM4YHBIX KyJIbTYp) CO3[aBaTh
«EIMHOE 3HA4YEHHUE MIPOUCXOSIET0» B MPOLEC-
ce o0IeHHs, OCHOBaHHAs Ha 3HAHUSIX O CXOJCT-
BaX U PAa3NIMUUAX MEXIY CBOEH KyJIbTypoll M
KyJIBTYpOil coOecelHIKa U YMEHHUH BBICTYIIATh B
KauyecTBe MOCPETHUKA MEXIY 3TUMH KyJIbTypa-
MU C LEJbI0 JOCTH)KEHUS B3aUMOIIOHHUMAHUS
[15,c. 21].

W3 panHoro ompeneneHus BUIHO, YTO, TO-
BOpSl O TIOHSATHH MEXKKYJbTYPHasi KOMMYHMH-
KATUBHAs1 KOMIleTeHUHMsI, IOpa3yMeBaeTCs He
IPOCTO YMEHHE O0LIAaThCS C MPEACTABUTEISIMU
M3y4yaeMoro s3blka, a YMEHHE OCYILIECTBIISATh
MEKKYJIbTYpHOE OOLIEHHE C MNpEeICTaBUTEISIMU
m000# pyTo, OTIMYHON OT POJHOM KYJNBTYPHI.

Ucxonss w3 naHHOTO TOJNOXKEHUs, Obuia
MIpHUBEJIeHa CTPYKTYpa MEXKKYJIbTYpHOU KOMMY-
HUKaTHBHOW KOMIIETEHIIMH, KOTOpas OCHOBaHa
Ha paboTax Takux aBTOPOB, kak ['.B. Enm3aposa
(2001), II.B. CesicoeB (2004), B.I'. AmanbkoB
(2008), H.A. Cymkosa (2009), C.A. Myxapku-
Ha (2008), P.A. Ceupugon (2013), H.M. Cwmo-
nenneBa (2011), C.A. MsutsHuKOBa (2007) [3;
7; 15-19; 20].

Brnanenune MeXKyJIbTYpHOH KOMMYHHKATHB-
HOM KOMITeTEHIIMEH Moapa3yMeBaeT oOJamxaHue
TAaKUMH KOMITETEHIIUSMH U Ka4eCTBaMH, KaK:

1) moHMMaHuWe, YTO TaKoe «KYJIbTypay,
3HaHUE NMPHU3HAKOB O0BEIUHEHU JIIOJEH B pas-
JUYHBIE KYJIbTYPBI, CIIOCOOOB B3aUMOJICHCTBUSI
MpEeACTaBUTENEH pa3IuUHbIX KyabTyp [16, c. 39;
17, c. 12];

2) 3HaHME M yMEHHE MOHUMAaTh KYyJbTyp-
Hble (DaKThl, MUPOBBIE TECHICHIIUH, MPOOIIEMEI,
COOBITHSI, TIEPCHEKTUBBI PAa3BUTHS COBPEMEHHO-
ro mupa [16, c. 39; 17, c. 12];

3) 3HaHHME CIOCOOOB KOMMYHUKAIMH, HX
GbyHKUMI, yMEHHE ONpeAessiTb M pa3pelarb
CUTyallud MEXKYJIbTYpHBIX KOH(IMKTOB [16,
c.40;17,c. 12];

4) 3HaHWE LEHHOCTeW W HaIMOHAJIBHBIX
XapaKTepUCTUK TpPEACTaBUTENIEH H3ydaeMoi
KYJbTYpbl, (JOPM M CIOCOOOB MX OTPaXKCHHs B
pEYeBOM W COLMATHHOM TOBEJCHHH, a TaKXKe
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yYMEHHE 4Yepe3 OOIIeHHE ONpeAessTb KyIbTyp-
HbIe 0COOEHHOCTU MpEACTaBUTEICH pa3HBIX Ha-
POJIOB (HE TOJIBKO HOCHTENEH M3y4aeMoro s3bl-
Ka) [15, c. 24; 18, ¢. 286];

5) yMeHHME UpPaBHIBHO BHIOMPATh SI3BIKO-
BbI€ CTUHMLIBI, PEUYEBOE U COLIMANILHOE IMOBEJE-
HHUE B COOTBETCTBHUH C KyJIbTYPHBIMH OCOOCHHO-
CTSIMU U IICHHOCTHBIMH OpPHUCHTAIMSIMH CcoOe-
CEJIHUKOB W TPEIYyraJblBaTh BOCIHPUSATUE U TIO-
BEJICHUE HOCUTEJIECH APYTOM KYJIBTYpPBI C LEJIbIO
OCYIIECTBIICHHS TO3UTHBHOTO o0mmIeHus [ 19];

6) yMeHHe BOCIpPHUHHMMATb M OCO3HABATh
CXOJICTBA U pa3/IMYUsl MEXAY CBOEH KYJIbTypOil
U APYTUMHU KyIbTypamH, YMEHHE KPUTHYECKH
OIICHWBATh  B3aWMOJICUCTBYIOIIUE KYJIBTYPHI
Yyepe3 X cOOCTBEHHOE IIEHHOCTHOE BOCIPUSITHE
mupa [7, c. 136; 15, c. 24; 16, c. 40; 17, c. 12;
20, c. 14];

7) yMeHHE TpEACTaBISITH CBOIO KYIBTYPY
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE HOCHTEISIM JPYTHUX
KYJBTYp U OOBSACHATH OTINYHUS CBOCH KyIbTYPHI
OT KYJIBTYpBl coOeceHHNKa, YMEHUE BBICTYNATh
B KadecTBE NOCPEIHUKA MEXAY KyIbTypaMmH
[15,c.24;16,c.40; 17, c. 12];

8) moTpeOHOCTh U TOTOBHOCTH K MO3HAHMIO
WHOHM KyJNBTYPBl U CPAaBHEHHUIO CO CBOCH, TOTOB-
HOCTHh K MEXKYJIbTypHOMY OOIICHHIO, W3MEHe-
HUE OTHOIICHHS K CTEPEOTHIIaM, IPOSBICHHE
SMIATHUH, aJalTHBHOCTH, BOCHPUUMYHBOCTH,
TOJIGPAHTHOCTH, OTKpBITOCTH [3, c. 140; 7,
c. 136; 15,c.21;16,¢.40; 17, ¢c. 12; 19, c. 436];

9) yMeHue ympaBiATb CBOMMHU DMOIIMSIMH,
B YaCTHOCTHU, YyBCTBAMH HEOIPEICICHHOCTH H
OecrokoiicTBa Tpu OOIIEHHH C HOCHUTEISIMHU
Ipyro# KyneTypsl [15, c. 29];

10) oco3HaHmMe CBOEH KyILTYpHOUH HpHUHAI-
JNEKHOCTH M CBOCU POIH «ITOIUKYJIBTYPHOTO
cyOBeKTa B POAHOM Cpefie», CBOSH OTBETCTBEH-
HOCTU B OOIIICCTBEHHBIX COOBITHSAX, & TAKXKE B
MPEOIOJICHUN PA3HOTIIACHI MEXIy Ipe/ICTaBH-
TEJSIMU Pa3iIudHbIX KyJaeTyp [20, c. 14].

Takum 00pa3oM, MbI HE TOJILKO (hOPMUPYEM
CIOCOOHOCTh  MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHUSI ¢
MPEJICTABUTENSAMH KYJIbTYPhl W3y4aeMOTro S3bI-
Ka, MbI oOecrieuuBaeM OOydaroIuxcss HeoO0Xo-
JUMBIMA MHCTPYMEHTAMHM IS OCYIIECTBIICHHUS
MEXKYJIBTYPHOT'O OOIIEHHUS C MPEJCTABUTEIISIMA
Pa3INYHBIX KYJIBTYP.

OcymuiecTBisisi  (pOPMHPOBAHHE MEXKKYIIb-
TypHOW KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIIUH Y CO-
TPYJIHUKOB KOMITAaHUH, HE CIIeAyeT 3a0bIBaTh U O
KOMMYHHKATUBHBIX OCOOCHHOCTSIX Mpodeccro-
HaJBHOH cpeprl 00yUaromerocs.
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Cornacno C.A. Myxapkunoi, P.A. Cupu-
JIOH, B €€ CTPYKTYpY TakXe BKIIIOYalOT TOTOB-
HOCTh M CIIOCOOHOCTh HAaxOOUTh W IIOHUMATh
0COOCHHOCTH TIPO(PECCHOHATBLHON IEATEIBHO-
CTH JPYTUX SI3BIKOBBIX KYJBTYp, YTO B CBOIO
ouepenb OMNpeAessieT JOCTIKEHHE B3auMOIIO-
HUMaHUSl B YCIIOBHMSAX HHOS3BIYHOTO Ipodec-
CHOHaNBHOrO obmenus [7, c. 137; 19, c. 437].

K mpodeccrnonanbHbIM yMEHHSIM B pamKax
MexkynpTypHOTOo obmenns C.B. Cokornos
(2011) m M.B. CaBennena (2011) oTHOCHT:

— 3HaHHE OCOOCHHOCTEHW KOPIOPATUBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS M TOKYMEHTOOOOPOTa B HHO-
CTPaHHBIX OpPraHU3alMAX M YMEHHE OpPIaHU30-
BBIBATH WJIM OCYLIECTBISITH KOPIIOPaTHBHOE
B3aUMOJICHCTBUE C HHOCTPaHHBIMH MapTHEpaMH
[21, c. 146];

— YMEHHE JIOCTUTaTh B3aUMOIIOHUMAHUS U
paspeniath KOpIopaTuBHBIE KOHQIUKTHI B CH-
TyalusiX B3aMMOJEHCTBUS C HMHOCTPAaHHBIMHU
KoJUTeraMy Wid naptaepamu [21, c. 146];

— ymeHue paboTaTh B KOMaHJe C HWHO-
CTPaHHBIMH KOJUIETaMH, YMEHUE YIPABISITh MHO-
TOHAITMOHATILHBIM KOJICKTHBOM [22, ¢. 130].

B pamkax o0y4eHUs] MEKKYIbTYpHOH KOM-
MYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMH B YCIOBHUSIX KOP-
MOPATUBHBIX YYEOHBIX MPOTrpaMM Ienecoobpas-
HO TMOAHSATH BONPOC OOYyYeHHUs AHIVINHCKOMY
AI3bIKY KaK CpPeJACTBY MEKAYHAPOAHOT0 00-
LIEHHUS.

W3BecTHO, YTO Ui YCHEUIHOTO OCYILECTB-
JICHUs] MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMX B TTOJIH-
KYJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE COTPYTHHKAM KOM-
NaHuid HeoOXOIMMO BIIAJETh AHIIIMHCKUM SI3bI-
KOM, SIBJISIFOIIUMCS OOIIETPUHSTHIM MEXIyHa-
POIHBIM SI3BIKOM JICTIOBON KOMMYHUKAIIHH.

Toro e  MHEHHUS  OpPUACPKUBACTCA
C.JI. MakkeH, mogHUMasi BONPOC MPaKTUIHOCTH
0o0y4YeHHUs] aHTIUICKOMY SI3BIKY KakK CpEICTBY
MEXIYHapOJIHON KOMMYHHUKaIuUu [23].

B.A. 3aiignexodep mnumer, 4ro ydeOHBIE
nocoOusi TO aHTIHMICKOMY S3bIKY COJIepKat
MHOTO ayTEHTUYHBIX MAaTEepPHAIOB, OCHOBAaHHBIX
Ha OpUTAaHCKOM M aMEPUKaHCKOM aHTJIHMHCKOM,
KOTOPBIE SBISIFOTCS MEKAYHAPOJHBIMHE SI3bIKAMH
Jutst oomienus [24, c¢. 13]. U3 yero cinemyeT BbI-
BOJI, YTO H3YyYalolIUe AaHTIMUCKUHN SI3BIK 4acTO
CTaJIKUBAIOTCA C TOH JIEKCHKOM, KOTOpasi MOXET
OBITh MOHATHA TOJILKO HOCHTENISIM SI3bIKA H MO-
JKeT ObITh HEMOHITHOW HE HOCUTENSM si3bIka. K
HEH OTHOCSTCS pa3MuHbIE Pa3TOBOPHBIC BhIpa-
KCHUS, HIUOMBI, (pa3oBble IIaroybl, Metado-
pBL L T. 1.

CnenoBaTenbHO, C OJHON CTOPOHBI, U3yYe-
HUE Pa3rOBOPHOM M HMJIMOMAaTHYECKOH JIEKCHKU
MOJKET 3aHUMAaTh TOCTaTOYHO MHOTO BPEMEHH, C
JIPYroil CTOPOHBI, UCIIOJIB30BAHUE ITOU JICKCUKHU
B JanbHEHIIeM B OOIIEHHH C HE HOCUTEISIMU
AHTJIMICKOTO SI3bIKa MOJYKET NMPHUBECTU K Hapy-
HIEHHIO KOMMYHHKAIIHAN.

[TosTOMY TIpakTHUHOCTH O0y4YEeHHUsT aHTTIUH-
CKOMY $I3BIKY IPEACTaBISACTCS B OOYYEHUH TeM
JIEKCHYECKUM CpPEICTBAM, KOTOPBIE ITOHSATHBI
BCEM TOBOPSIIMM Ha AaHIJMICKOM s3BIKE, HE
TOJIBKO HOCUTEJISAM S3bIKA.

IIpu sTOM onucaHue ypOBHEHW BIaACHUS
WHOCTPAHHBIM A3BIKOM TAKXE ITOKa3bIBACT, YTO
BJIa/ICHUE UAMOMATHUYECKUMH M Pa3TOBOPHBIMH
BBIPOKEHUSMHU SIBJISIETCSl aTpUOYTOM OOIICHHS
Ha ypoBHe C2, TO €CTh YPOBHE HOCUTENS SI3bIKA
[13, c. 28]. B To Bpems kak Ha ypoBHaAx B2 u C1
JIEKCHYECKOT'0 3araca JI0JHKHO OBITh IOCTATOYHO
JUIsl JOCTM)KEHHS KOMMYHHMKAaTHBHBIX 3a7ad B
KOHTEKCTE OOIIEHUS Ha ONPEACICHHBIC TEMBI.

Hampumep, Ha ypoBHe B2 npu oneHnBanuu
3amaca S3bIKOBBIX E€AWHHIl BBIIBUHYTHI Cle-
nyromue TpeboBanus [13, c. 110]:

B2 | YMeHue scHO uziiarath MbpICId Oe3 oye-
BUIHOT'O OFpaHI/IquI/Iﬂ TOIro, 4TO HCO6-
XOJIMMO CKa3aThb

Bnanenue 10CTaTOYHBIM SI3BIKOBBIM 3a-
IMacoM ISl CO3JIaHUs SICHBIX OIMCaHUM,
BBIPAKEHHSI CBOEH TOYKHM 3PEHUS] U BBI-
JBIOKCHHUS apTyMEHTOB 0€3 OuYeBHIHON
MMOTPEOHOCTH B TIOUCKE CIIOB, UCIIONB3YS
IIPHA OTOM CJI0KHBIE KOHCTPYKIIUU

W3 dero cneayer BBIBOJ, YTO IPH COCTaB-
JIEHUW TPOrpaMMbl OOYYEHHUs aHTIUHCKOMY
SI3BIKY JUTSI COTPYJHUKOB KOMIAHHWA HEOOXOIH-
MO OTOMpaTh JICKCHMUECKUH MaTepuall TaKHM
00pa3om, 4To0bI ero ObUIO JOCTATOYHO IS BbI-
MOJTHEHNs] KOMMYHUKATUBHBIX 3aa4 B KOH-
KPETHBIX KOHTEKCTax OOIEHUs KaK C HOCHUTE-
JMSIMHA, TaK U C HE HOCUTEISIMHU aHTIUHCKOTO
SI3BIKA.

K ToMy ke Ha TaHHBIII MOMEHT aHIJIMHUCKUI
MTOABEPKEH OOJIBIIOMY BIHMSHHUIO CO CTOPOHBI
POIHBIX SI3BIKOB MPEACTABUTENCH NPYTUX KYJb-
Typ, TOBOPSAIIUX HA aHTIIMHCKOM si3bike (MHus,
Kurait, I[lakucrtan, banrmagem, Cuaramyp,
ctpanbl AGpUKH), BCICICTBUE YEro MOSBJISIOT-
Cs pa3Hble BapHallUM aHTJIUHUCKOrO, TaK Ha3bl-
BaeMbie New Englishes [25].

B pesynbrare KoMnaHusSM, KOTOPEIM BaKHO
OCYILECTBIISITh MEXIYHAPOJHOE COTPYAHUUECT-
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BO C IMPEJICTaBUTENSIMHU pa3HBIX CTpaH MHpa,
HEOOXOIUMO MPUACPKUBATHCS €AHHOTO SI3BIKO-
BOTr'0 KOJa.

Ha pmanHpii MOMEHT €IMHCTBEHHOU Qop-
MOM TaKoro koja Ajsl OCYIIECTBIEHHUS AAHHOU
KOMMYHHKALIUH SIBIISICTCS AHTIMUACKUEN U Je-
noBoro obmenus (Business English) [26].

CnenyromM  BONPOCOM  NPAKTUYHOCTH
0o0y4eHHUs1 aHTJIMHACKOMY, KaK M JI000MYy Ipyro-
MY HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, SIBIISIETCA OOydeHHE
KOMIIEHCAaTOPHBIM YMEHHSM, KOTOpBIE, 110 YT-
BepxaeHuto C.JI. Makkeil, mO3BOJST TOBOPS-
MM OBbITh KOMIIETCHTHBIMH B YCIIOBHSIX MEX-
KyJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIMd B KOHTEKCTE IIH-
POKOTO CIieKTpa TeM [yt obmmeHust [23, c. 239].

Cormacio C.JI. Makke#i, oOydarommecs
JOJDKHBI OBITH OPHEHTUPOBAHBI Ha HCIOJIb30Ba-
HUE BCEX CBOUX S3BIKOBBIX PECYpCOB JJIS BbI-
TIOJTHEHUST OTNpPEAETICHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
3amaq [23, c. 232].

Kak mumer Bb.A. 3aiiamexodep, ans 3Toro
UM HEOOXOIUMO BIAJeTh OINpEAcICHHBIMH
CTpaTerusiIMU OOIIECHUS, K KOTOPBIM OTHOCSITCSL:
YMEHHE aKTHBHOTO CIIyLIaHWS, yMEHHE YTOY-
HATh CKa3aHHOE, JOTaJbIBaThCsi O 3HAUYEHUH IO
KOHTEKCTy OOIeHus, nepedpasuposats, HWHU-
LUMPOBATh Pa3roOBOP, HAXOAUTh KOMIIPOMHCCHI
uT. 1. [24, c. 22].

Takum 00pazom, B paMKax KOPIOPATUBHOTO
0o0y4YeHHs] AHTIMKUCKOMY SI3BIKY Hpeasaraercs
CO3/1aBaTh KypChl, KOTOpbIE B OCHOBHOM Ha-
MpaBiieHbl Ha O0y4eHUE TOW JIEKCHKE M YMEHHU-
M, KOTOpble HEOOXOAUMBI MPEJCTABUTEISIM
KOMITaHUM Ul yCHEIIHOTO OCYLIECTBICHUS 00-
IIEHUA Ha WHTEPECYIONINE UX TEMBI B YCIOBHIX
JIETIOBOM KOMMYHHUKAIlMM Ha MEXKYJIbTYPHOM
YPOBHE.

Crenyromieil uenbto 0Oy4eHHs HMHOCTPaH-
HOMY SI3bIKY B YCJIIOBHUSX KOPIOPAaTHBHBIX y4eO-
HBIX TIpOrpaMM OBUIO ONpeNeNeHO 00y4yeHHe
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY /ISl CHEUAJIBLHBIX I1e-
Jeil MM MnpodeccuoHATbHO-OPHEHTHPOBAH-
HOe 00yueHne HHOCTPAHHOMY fI3BIKY.

Ha ocnoBanuu ananuza autepatypsl [3; 4;
12; 27-31] ObuM oOmpeiAeiCHBI JBE OCHOBHBIC
33124 podeccHoHATbHO-OpUEHTHPOBAHHOTO
00y4YeHHs1 THOCTPAHHOMY SI3BIKY:

— pa3BUTHE YMEHHs OOIIAThCI HA HHO-
CTPAaHHOM sI3bIKE B CBOEH IMpodeccHnoHANBEHON
cepe;

— (opmupoBaHue crenuanbHBIX Mpodec-
CHOHAJIbHBIX KOMIIETEHIINH, HEOOXOIUMBIX IS
YCIIEIIHOTO  BBITIOJHEHUST TPO(ECCHOHATBHOM
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JISSATEIILHOCTA Ha WHOCTPAHHOM si3bIKe (HAmpH-
Mep, YTeHHE NPO(PECCHOHATBLHON JIUTEPATYPHI
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE).

IIpoananmm3upoBaB paboTHl aBTOPOB [5; 21;
28; 31; 32], ObUIM BBIACICHBI OCHOBHBIC MPO-
(hecCHOHANBHBIC KOMIICTCHIIUH, HEOOXOIUMBIC
COTpYTHHKAM KOMITAaHUH AJIS YCHEIHOTO OCY-
IICCTBIICHUS CBOCH MpPO(eCCHOHANTBHON Jies-
TEJIHHOCTH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE:

— BJQJICHUE TEPMHUHOJIOTHEH MO CBOEH
CIICIIMATFHOCTH Ha HWHOCTPAHHOM s3bIKe [21,
c. 146];

— yMmeHHe paboTaTb C AayTEHTHYHBIMU
WHOSI3BIYHBIMU TEKCTaMHU TI0 CIIEIHATBHON HIIH
oOmeli ousHec-TemMaTHke [5, c. 15; 28, c. 44];

— HaBbIKM [IEJIOBOM NMCBMEHHOW pevu:
3aI0THEHNE aHKEeT, OJaHKOB, HAIMCAHHWE CIy-
JKEOHBIX 3aIlUCOK, JICJIOBBIX IHCEM, 3asSBJICHUH,
IJIAHOB, AHHOTAIMM, MPECC-PEIU30B, pEKIaM-
HBIX 00BsBIIeHHH [28; 31, c. 46];

— yYMEHHE MOHMMATh U COCTaBISTH JIOKY-
MEHTHI Ha MTHOCTPAaHHOM si3bIKe [21, c. 146];

— yYMEHHe aHAJIM3WPOBATh HWH(OPMAIHIO,
COCTaBIISITh OTYETHI U MeMOpaHIyMslI [31, c. 46];

— HaBBIKM BOCIIPHSATHS Ha CIIyX PEYEBBIX
CO00IIeHU  TMPOPECCHOHAILHOTO — XapakTepa
[28, c. 45];

— yMeHHe BecTH Oecelpl Ha OOIIEIKOHO-
MUYECKHE M CIIeNHaNIU3UpOBaHHbIE TeMbl [21,
c. 146; 28, c. 44; 32, c. 149];

— YMEHHE OCYIIECTBIATh
3BOHKH [28, c. 44];

— yMeHHe BecTu neperosopsi [31, c. 46];

— yMEHME Jenarh npe3eHTauuu [28, c. 44;
31, c. 46];

— yYMEHHE pelaTh OIEpaTHBHBIC U CTpa-
TETUYECKHUE 3a/1a4i Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKe [21,
c. 146];

— 3HaHHMe «00 JKOHOMMKE, Om3Hece, cie-
nupUKe IEIOBOTO COTPYAHUYECTBA, MOJIUTHKE,
KyJIbType CTpaH HM3y4aeMoOro S3bIKa» U HOPM
JICJIOBOTO TOBEJICHUS HOCHUTEICH H3ydaeMoro
s3pika [31, c. 45].

l'oBopst o pa3BuTHM TPOGECCHOHATBHBIX
KOMIICTCHIIMH Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, Ba)KHO
TaK)K€ OTMETHUTb, YTO JiJIs OOLICHHUS Ha CIeIHa-
JU3UPOBaHHBIC TEMbl B YCTHOW W MUCHMEHHOMN
KOMMYHUKAIIUM  CHEIHAINCTaM HE00XO0IUMO
noctudb ypoBHeit B2—C1 [13, c. 24].

Onnaxko, kak otmedaetr C.B. Cokxonos, Ha-
psAAy ¢ yMEHHEeM OOINaThCs HA WHOCTPAHHOM
S3bIKE B MPOQPEeCcCHOHATRHOW cdepe ¢ UHO-
CTPAaHHBIMH KOJIJIETaMH M MAapTHEPAMH, a UMEH-

TeneQOoHHBIC
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HO C <UIMHTBUCTMYECKON» M «CIIELUANBbHON»
KOMIIETEHIINEH, HEOOX0IUMO BIAJeTh U APYTH-
MU BaKHBIMH KOMIETCHIMSMH M KadeCTBAMH:
«TICUXOJIOTHYECKOI» M  «OOMIeKyIbTYPHOI
komneTeHuusmu [21, c. 147].

K. ®onens noguepkusaet: «PUPMBI XOTAT
MOJTyYUTh COTPYTHUKOB HE TOJIBKO KOMIIETEHT-
HBIX, HO ¥ CIIOCOOHBIX K TBOPYECTBY, 00Nanaro-
HIMX aHATMTHYECKUMH CIIOCOOHOCTSIMH U TOTO-
BBIX OpaTh Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTHY [33, ¢. 17].

[losromy omHOW W3 3ama4 OOy4YeHHS HHO-
CTPaHHOMY S3BIKY B paMKaX KOpPIOpPATHUBHBIX
y49e0HBIX TpOTrpaMM OBLTO 0003HAYEHO Pa3BH-
THE UHTEJVIEKTYAJIbHOI, ICUX0J0IHYeCKoil 1
COMATBHON  KOMIETeHUWHA  COTPYJHHUKOB
KOMIIaHUU.

Bompoc pa3HOCTOpOHHEro pa3BUTHA CIie-
UaJIICTOB TOJHUMAaeTcs B paboTaX MHOTHX
aBTOpOB [2; 19; 21; 34-36].

Peanmzamnus KoOHIENIME  Pa3BHUBAIOIIETO
o0ydeHus B YCJIOBUSAX KOPIIOPATUBHBIX y4eO-
HBIX MPOrpaMM MO MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy BO3-
MOXHa B CHJIy BBICOKOTO OOpa3oBaTEIEHOTO,
Pa3BUBAIOIIETO U BOCIIUTATEIILHOTO TTOTEHITHATIA
MHOCTPAHHOTO f3blKa Kak mpeamera. J(aHHbIH
BOMPOC paccMaTpUBalOT B CBOHMX padoTax
A.O. Crebnemnoa u M.K. Jlerucos [37; 38].

Takum 0Opa3oM, depe3 HHOCTPAHHBIN SA3BIK
BO3MOXHO pPa3BUTH OOIIEKYJIbTYPHBIE H IIPO-
(heccroHaNbHBIE KOMIIETEHIINK 1 C(hOPMUPOBATH
Ka4ecTBa, KOTOphIe HEOOXOIWMBI CIIEUAIUCTY
JUIS )KU3HU B pabOThI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

Astopsl [2; 4; 5; 30; 34; 39—41] oTtHOCSAT K
HUM: CIIOCOOHOCTh K TBOPYECTBY; KPUTHUECKOE
MBIIUICHHE, MaMsTh, BHUMaHUe, HaOJIr0IaTelhb-
HOCTh; HaBBIKH CaMOCTOSITEIBHOM PabOThI, CII0-
COOHOCTh CaMOCTOSITENILHO peIIaTh MPOOIIEMEI,
KOMMYHUKAIIMOHHBIE HABBIKH, YMEHHE paboTaTh
B KOMaHJle¢ W pa3pelaTh KOH(IMKTHI, yMeHHE
paborarh ¢ wHpOpMaIel, ToObIBaTh U MPOU3-
BOJIUTH HOBOE 3HAHUE; KEIIAHUE YUYUTHCS, HABHI-
KM caM00OpPa30BaTENbHOMN EeATENbHOCTH; aJlal-
TUBHOCTh, THOKOCTh, MOOWILHOCTH, YMEHHE
pediekcur W OIEHKH MPOJAETaHHONW pPadoTHI,
MOTHBALIMS K MHHOBALIMOHHOM JI€ATEIIbHOCTH.

Jiist 3TOr0 HEOOXOAMMO MPABWIILHO TIOJ00-
paTtb TEXHOJOTHIO OOYy4eHHs] HHOCTPAaHHOMY
sa3bIKy. K Hambonee moxxoasmumM ObUIM OTHe-
CEHBl TEXHOJIOTHS «PAa3BUTHA KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUs» [34]; TEXHOIIOTHS MPOOIIEMHOTO
WIA  TPOEKTHOrO  OOY4eHHus, JIMYHOCTHO-
OpUEHTHpOBaHHOE 00ydeHnue [2; 39]; KomIbiO-
TEpHBIE WHTEPAaKTHBHBIE MPOTPaMMBbI IS JIHC-

TaHIMOHHOTO 00y4eHus [5; 30], «kopnopaTus-
HbIe PopMbI 00yuenus» [41, c. 4].

Takum 00pa3oM, HCHONB3YS OOYYAIOIITHIA
MNOTEHIHANl HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, BO3MOKHO
pa3BUTHE:

— BO-TIEPBBIX, NPO(ecCHOHATBHBIX KOM-
NETEHIMH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Yepe3 MHTET-
pUpOBaHHBIE KypChl OOydYeHHsSI HHOCTPaHHOMY
S3BIKY (HalpuMep, AHMVIMHCKUN AJA JAETOBOM
MIePENUCKH, TCXHUICCKUNA aHTIUHCKUNA, (hUHAH-
COBBIH aHTIIMICKAN H T. 11.);

— BO-BTOpBIX, MHTEIJIEKTYalbHBIX, COIH-
QIbHBIX W IICHUXOJIOTHYECKUX KOMIIETCHLUH ¢
MOMOIIBIO TPUMEHEHUSI HEOOXOIUMBIX JUISI 3TO-
O MeJaroruuecKix TEXHOJIOTHIH 00yYeHusI.

Cornacuo O.H. Mopo3zosoii, E.H. boranano-
Boi, C.B. CoKOJIOBY, NOCTHKEHUE AAHHBIX 3a-
Jlad BO3MOXHO peain30BaTh Yepe3 «MOJeNUpo-
BaHUE IPEIMETHOr0 M COLMAIBHOTO COJepKa-
HUs» [6, ¢. 127] mpodeccnonanpHON AesITeNhb-
HOCTH CIICLHAJIMCTa Ha 3aHATHSX, TO €CTh KOH-
TEKCTHOE O0y4YeHHE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, Ha-
NPaBJICHHOE Ha pelIeHHe NPOQecCHOHATBHBIX
3a0a4 B YCJIOBHSAX «KOMMYHHKaTHBHO-IIO3HABa-
TeIbHOI 00CTaHOBKM» [6, ¢. 129; 21; 29].

B ycnoBusX KOpHOpaTHBHBIX Y4EOHBIX
IPOrpaMM MO0 WHOCTPAHHOMY S3BIKY KOHTEKCT-
HOe 00y4YeHHE WHOCTPAHHOMY S3BIKY C LEJIBIO
pa3BUTHUS S3BIKOBBIX, KOMMYHUKaTHUBHBIX, CO-
LIUOKYJIBTYPHBIX, NPO(ecCHOHATIBHBIX, COLU-
AIBHBIX U TICUXOJIOTMYECKUX KOMIIETEHIUH CO-
TPYAHUKOB TIPEJIaraeTcsi OCYIIECTBISATH C TO-
MOIIbIO KOPIIOPATUBHBIX (popM 0OyueHwus (pas-
JMYHBIE BU/Bl TPEHWHIOB, POJIEBBIE HIPHI, Ha-
CTaBHUYECTBO, KEHC-TEXHOIOTHUs, OACKET-METO/T
UT. I.).

CornacHo 10.B. AxMeTmmHON, «kopropa-
TUBHBIE (hopMbI 00yueHus» [41, c. 4] mpencras-
JSIOT CcO00# KOJUIEKTHBHBIE (OPMBI  padoTEHI,
HanpaBJICHHbIE Ha OPraHM3alfI0 COBMECTHOM
JESITeIbHOCTH 00YYarOIINXCS C LETIbI0 PEIICHHS
NpoOJEeMHBIX 33/1a4 W CIIOCOOCTBYIOIINE AKTH-
BH3ALIMU MBICIUTENBHBIX MPOLECCOB, MOBBIIIE-
HUIO MOTHBAIMU OOydalOMmMXcs K JEHCTBUIO U
CIUIOYEHHIO OOYYaONIMXCS C IIeTbI0 COBMECT-
HOTO ITOJIYYECHMsI HOBBIX 3HAaHWW, YMEHUHI U Ha-
BBIKOB, YTO B CBOIO O4Yepelb CIIOCOOCTBYET pas-
BUTHIO KOMMYHHKATHUBHBIX, MEXJIMYHOCTHBIX H
COIMAJIFHBIX KoMIleTeHInH [41].

[Ipn sTOM B YCNOBHSX KOPHOPaTHBHOTO
00y4YeHHs1 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IpeJiaracTcs
HE TOJIBKO MOJENHNPOBaHNE MPO(eccHoHaIBHBIX
CUTyalluil Ha 3aHATUAX TO S3BIKY, HO M TIPOBE-
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JICHHE KOHTEKCTHOTO OOy4YEeHHSI MHOCTPAHHOMY
S3BIKy B pPEANbHBIX Pa0OYMX CHUTyalUsX CcIie-
ruanvctoB. [lo maernto O.U. CycnoBoi, «co3-
JlaHHE€ HE TOJIBKO HCKYCCTBEHHOM SI3BIKOBOM
Cpellbl, HO U €CTECTBCHHOH, NMPUOIMKCHHON K
peanbHBIM JKU3HEHHBIM CHTyauusiM, (opmu-
pyIoLIel peaabHyl MOTPEOHOCTh B HCIONbB30-
BaHUM W3yYCHHOTO Marepuana ajsl oOIIeHus c
HOCUTEISIMH  SI3bIKa», OylIeT CcHocoOCTBOBATh
TBOPYECKOMY IIPUMEHEHUIO0 MHOCTPAHHOI'O SA3bI-
Ka «B KauecTBE CpeIcTBa oOmeHus» [2, c. 126].

[IpopunupoBanne npeaMeTa «UHOCTpPaH-
HBIA S3BIK» CHOCOOCTBYET Oojiee OCHOBATEIh-
HOM TpodecCHOHANPHONW ITOATOTOBKE CITCIIHa-
JUCTa 4yepe3 MHOCTpaHHBIM sA3bIK [6, c. 129];
NOBBIMIAeT APQPEKTUBHOCTh YCBOCHHS HWHOCT-
PaHHOrO S3bIKA 4Yepe3 MCIIOIb30BAHUE €ro B
OCO3HAHHBIX PEaJTbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CH-
Tyanusx [42, c. 47]; cnocoOcTByeT nHTEHCUDU-
Kanuu oOydeHus depe3 o0ydeHue AeITeIbHOCTH
B KOHTEKCTE caMoi AesITeIbHOCTH [43].

Eme omHoli HemanmoBakHOW 3amadeii 00y-
YEHHS UHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCJIOBHSIX KOp-
MOPAaTUBHBIX YYEOHBIX MPOTrPaMM CUHUTAEM C€O3-
AaHUe MOJI0KUTEJbHOW MOTHBAIIMU K U3yYe-
HMI0 HHOCTPAHHOTO f3BIKA.

Hnst aToro mpemiaraercsi COTPYAHHUYECTBO
oOyyaromieil  opraHuM3alii 1 KOMITaHUH-
3aKa34MKa.

Kommnanust co cBoeil CTOPOHBI MOKET:

— IpHOOLIUTH COTPYJHHUKOB K TaKOH KOp-
MOPAaTUBHON KYJBTYpE, €CTeCTBEHHOW COCTaB-
JAIOUENR KOTOPOUM SIBISETCS WU3y4aeMbId HHO-
CTPaHHBIN fA3BIK, CHENIAB €ro CPEICTBOM KOPIIO-
paTuBHOTO OOIICHUS [44];

— 0003HAYUTH NPEUMYIIECTBA H3YyUEHUS
A3bIKA KaK Ul CAaMHUX COTPYJHHMKOB, TaK M JUIS
KOMITaHUH B LIEJIOM;

— obecrneuyuTh BO3MOKHOCTh MTOCTOSTHHOTO
OOIIEHUS Ha N3y4yaeMOoM sI3bIKe (KOMaHIMPOBKH,
3arpaHUyYHbIEe CTRKUPOBKH, CO3JaHHE KOPIOpa-
TUBHOW COLMAJIBLHOM CeTH IJI1 OO€eCIIeueHUs
BHYTPEHHEM W BHEIIHEW KOMMYHHUKAallUM Ha
SI3BIKE C KOJIJIETaMU 110 padoTe);

— JI€MOHCTPHUPOBATH MPUMEPHI YCIICITHOTO
M3yYeHUs IaHHOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKa CO
CTOPOHBI pyKOBOAMTENEH;

— OKa3bIBaTbh IICHXOJOTMYECKYIO MOAJCPHK-
Ky COTpYJIHHKaM B M3y4YEHUH S3bIKa, MOA0aIpH-
BaTb, MOJJUEPKUBATh HX yCIIeXH B yuede [45];

— IOTYEPKUBATh BO3MOXKHOCTH «Ipodec-
CHOHAJIBHOTO POCTa», «CaMOCOBEPIIEHCTBOBA-
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HUS», «MEXIYHAPOJHOTO COTPYTHHYECTBAY Ye-
pe3 UHOCTPaHHBIN s3BIK [46, . 69].

Takol moIX0JX MOMOYKET COTPYIHUKAM:

— TIOBEPHTH B ce0s U yOSTUTHCA, UTO U3Y-
YeHHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa M TI0 CHJIaM;

— OCO3HaTh BaXHOCTh JTAHHOT'O HMHOCTpaH-
HOTO SI3bIKa JUIS TOCTIDKEHHMS CBOMX M OOIIMX
1eJIeH KOMITAaHUY;

— H3MEHHUTh CBOE OTHOIIEHHE K HHO-
CTPAaHHOMY $3bIKy (II€pecTaTb BOCIPHHUMATH
€ro Kak 00s3aTeNbHbIH yueOHbI IpeaMeT U Ha-
9YaTh BOCIPUHUMATH €TO KaK €CTECTBEHHYIO CO-
CTaBJISIOIIYIO KOPIIOPATUBHON JKHU3HN).

Uro kacaeTcst o0yJaromiel opraHu3amnnm, To
ee 3aJada yAepkaTb HHTEpec O0yJaromuxcs,
YTO BO3MOXHO 4Yepe3 CO3JaHHhe JOMOJHUTEIb-
HBIX JMYHOCTHO-3HAYMMBIX MOTHUBOB K H3ydye-
HUIO MHOCTPAHHOI'O A3BIKA (HaHpI/IMCp, HUHTCJI-
JIEKTyaJIbHOE U KYJIBTYpHOE Pa3BUTHE, yMEHHE
MOJTy4aTh 3HAHUS OOIEro WK mpodeccrnoHas-
HOT'O XapakTepa M3 MHOCTPAHHBIX WCTOYHUKOB,
Pa3BUTUC KOMMYHHUKATHBHBIX KOMHGTCHHI/II\/'I,
HaBBIKOB ITyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUH U T. 11.).

Oco3Hanue 00y4yaroIMMKCA CBOMX IOTEH-
[UabHBIX BO3MOXKHOCTEH, KOTOpBIE MOKHO
peann3oBaTh uepe3 H3ydeHHEe WHOCTPaHHOTO
A3bIKa, OyZIeT CIOCOOCTBOBATH MOBBILICHUIO MO-
TUBAallMU K OOYYEHHIO U aKTHBU3ALMH BHYTPEH-
HUX pecypcoB obyuatommxcs [42, c. 21].

Hpyrumu cioBaMu, HOJOXKUTEIbHAsT MOTH-
Balllsl COTPYAHUKOB KOMIIAHUM K H3YyYCHHIO
WHOCTPAHHOTO $3bIKa OyJIeT CO3/1aBaThCs yepes
WCTIOJI30BaHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKA KaK Cpe/l-
CTBa JUIA JOCTHXKCHHUS JINYHOCTHO-3HAUYUMBIX
1esei, 9To B CBOKO odepeb OyJeT crocoOcTBo-
BaTh MOBBIMEHUIO 3()HEKTUBHOCTH OOyUSHHS.
IIpu 3TOM MMOCTAaHOBKA JOMOJHUTEIBHBIX MOTH-
BOB K M3YYECHHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA TIOMOXKET
pean3oBaTh Pa3HOCTOPOHHEE Pa3BUTHE JIMYHO-
cTH 00y4aromuxcsi, a UMEHHO (OPMHPOBaHHE
OOIIEKYJIBTYPHBIX, HCHXOJIOTUYECKUX M COLH-
aJbHBIX KOMIIETEHIINH, B pE3yJIbTaTe Yero Oy ayT
JOCTUTHYTBl W JApyrue ueiu oOydeHHs WHO-
CTPAaHHOMY SI3bIKY: ()OPMUPOBaHHE KOMMYHHKa-
THBHOM HMHOSI3bIYHON KOMIIETEHIIMM, DPAa3BUTHE
MEXKYJIbTYPHO KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEH-
UM U T. 1.

Takum oOpa3om, A peaju3aluM Bcex
MOCTaBJEHHBIX IeJleil M 3aday B paMKax
KOPNOPATHUBHOIO O00y4YeHHS] HHOCTPAHHOMY
AI3BIKY, 00beIMHUB CBOM YCHJINSA, 00y4aroas
opraHu3anusi M KOMIIAHUI-3aKa3YUK MOTYT
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€031aTh HHOSI3BIYHYI0O KOPIOPATHBHYIO CPey
B KOMIIAHMH.

Komnanusi co cBoeil CTOpOHBI JaeT BO3-
MOKHOCTb COTPYIHHMKAaM IIOCTOSHHO OOILAThCS
Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKE, CIENaB €ro s3bIKOM
KOpPIOPaTUBHOW KOMMYHHUKAIMK (COBEIIAHUS,
KOpIIOpaTBHbIE KOH(EPEHINH, KOPIIOPaTUBHAS
couuanpHas ceTh, OM3HEC-TPEHWHTH Ha 3TOM
WHOCTPAHHOM $I3bIKE), a CJIEA0BATEIbHO, U KOP-
NOPaTUBHON KyJIBTYpBl, B TO BpeMs Kak o00y-
qaromasi OpraHm3aIys padoraeT Hax (GOpMHUPO-
BaHHEM y COTPYIHHKOB >KEJaHHSI M HAaBBIKOB
CaMOCTOSITEJIBHOTO  M3YYEHHS HHOCTPAHHOTO
A3bIKA, HANpaBisieT M KOHCYJIbTUPYET OTHOCH-
TEJBHO JOTOJHUTENFHBIX BO3MOXHOCTEH CO-
BEPILICHCTBOBAHUS CBOUX SI3BIKOBBIX 3HAHHU U
ymenwnii (e-learning, m-learning, ¢popymsi, 6110-
T'¥, KOHPEPEHIIUH, SKCKYPCUH U T. ]I.).

Kak nomguepkuBaetr b.A. 3aitnnbxodep, 00-
IIEHHE Ha M3y4aeMOM SI3bIKE HE TOJBHKO Ha 3a-
HATHAX TIOMOXKET H3MEHUTh OTHOLIEHHE O00y-
YAIOIMXCSI K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPBIH
OHH IIepEeCcTaHyT BOCIIPHHUMATDH KaK 00s3aTelb-
HBIA Y4eOHBIN MPEeIMET, a OyAyT BOCIPUHIMATD
€ro KaK eCTeCTBEHHYI0 M HEOOXOJUMYIO 4YacTb
KOPIOPATUBHOM 1 TMYHOM >kMU3HH [24, c. 23].

Co3aHue HWHOSI3BIYHOM  KOPIOPATUBHOM
cpelpl TaKXe IMO3BOJIUT [OCTHYb €ILIe OIHY
BRXHYIO 3a7jadyy B YCJOBHUSX KOPHOPATUBHBIX
y4e0OHBIX TPOTpaMM — oGecrieyeHne WHTEeHCH-
¢uxanum 00yyeHUs1 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

AKXTyalbHOCTh JJAHHOTO BONPOCa B paMKax
JAHHOTO OOYYeHUs CBsi3aHa C OpHEHTAIueH
o0y4yeHHs1 Ha B3POCIBIX 0O0ydaromumxcs, KOTO-
pble, COMJIACHO  IICHXOJIOTO-TIEJarOTUIECKUM
0COOEHHOCTSIM B3pOCIIOTO YeJOBEeKa, BCer/aa
CTpEMSITCS MOJNYYUTh 3HAHHWS KaueCTBEHHO U
OBICTPO VIl HE3aMEUIMTEIbHOTO NPUMEHEHHS
UX Ha MPaKTHKE.

Peanuzanus nanHoi 3agaum Oyner obecme-
YeHa Yepe3 MaKCHUMHU3ALHI0 BPEMEHH OOIICHUS
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (CO3JIaHHE MHOS3BIYHON
KOPIIOPATUBHOW Cpejbl), TOBBIICHUE 3PPeK-
TUBHOCTH YCBOEHHS HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa Yepes
UCTIOJI30BaHUE €ro B JINYHOCTHO-3HAYMMBIX
CUTyanusx oOuieHus: (KOHTeKCTyanu3amus o0y-
YeHus1), 00yueHHe COTPYIHUKOB METOAaM CaMo-
CTOSITENILHOTO M3Y4YEHHsT MHOCTPAHHOIO S3bIKA,
IrpaMOTHBIH OTOOP S3BIKOBOIO MaTepuala, OTBe-
YaIONMA CHelu(PUISCKUM MOTPEOHOCTAM 00Y-
YarOIUXCS.

[IpoBeneHHBIN aHANM3 JIKTEPATYphl IOKa-
3aJ1, 4TO CIEKTP 3aj7a4 O0Y4YEeHUs] HHOCTPaHHOMY

S3bIKY B YCIOBHSX KOPHOPAaTHBHBIX Y4eOHBIX
NporpaMM MOKET OBITh OY€Hb HMIUPOK. DTO CBS-
3aHO C TeM, YTO JaHHOe OOydeHHe HampaBIeHO
Ha B3pOCIYIO ayJJUTOPHIO, @ IMEHHO BBICOKOKBA-
T(QUIMPOBAHHBIX CTICIIMAIMCTOB KOMITAHUH.

B Takom cnydae BcTaeT TOJBKO BOMPOC
peann3anyy JaHHBIX 3a/1a4 B paMKax Kopropa-
TUBHOTO 00yudeHUs. Ecnii B HESI3BIKOBBIX By3ax,
NpU A3BIKOBOM OOYYECHUH CHEIUAINCTOB TEXHU-
YEeCKNX, SKOHOMUYECKHX W JPYTHUX HaIpasiie-
HUH, WCIIONB30BAaHHE MEKANCIUIUIMHAPHOCTH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa SBISIETCS O0sI3aTEIbHBIM
YCIIOBHEM IIOJI'OTOBKH OYIyIINX CIEHAINCTOB,
TO B YCJOBHUSX KOPHOPAaTHBHOTO OOpa30BaHUS
JAHHBIA TOJXO/ elle MPEACTOUT Pealn30BaTh.

st aToro HeoOxonuma coBMecTHast paborta
00pa3oBaTEIbHBIX YUYPESKICHUH U OTAENa pas-
BUTHSA TepcoHana kommnanuu. O0yueHne MOXKeT
MPOBOJUTHCS MPUTIANICHHBIMU CIICIHATHCTAMH
B COTPYAHUYECTBE CO INTATHBIMH TPEHEPAMH
KOMITaHUH, a TaK)K€ COBMECTHO C DKCIIEPTaMH U3
YHCciIa BHYTPEHHUX COTPYJHHKOB OpraHU3alllu-
3aKa34yMKa.

OnmHako B OTJIMYHE OT BY30B B KOpIIOpa-
TUBHOM 00pa30BaHMH MOXKET OBITh MHOXECTBO
OTpaHUYMBAIOIINX (DAKTOPOB, TAKMX Kak: OOJb-
IIasi 3aHATOCTh COTPYIHHKOB Ha paboTe, OTCYT-
CTBHE MOTHBAIIMH, HEYMEHHE CAMOCTOSTEIBHO
W3y4YaTb UHOCTPAHHBIN SI3bIK.

CrenoBaresibHO, OpraHU3aToOpaM OOYYeHHS
TaKk)ke HeoOXOMUMO HalTh 3PPEeKTUBHBIE MYTH
pelIeHHs JaHHBIX BOMPOCOB ¥ IPaMOTHO MOJ0M-
TH K COCTAaBJICHUIO MPOTrpaMM OOydYeHHsS WHO-
CTpaHHOMY SI3bIKY. [[Js1 3TOr0 BayKHO ydecTh Bce
MICUXOJIOTO-TIEIATOTHYECKHE YCTIOBUS CO3JIaHUS
KypCOB 10 WHOCTPAaHHOMY S$I3BIKY B YCIOBHSX
KOPIOPAaTHBHOTO 00yYEHHUSL.
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It is devoted to the goals and objectives of learning foreign languages in terms of corporate teaching programs, which
are based on the requirements of the society and the government to the skills of modern professionals. The goals are the fol-
lowing: 1) developing foreign language communicative competence; 2) developing intercultural communicative competence;
3) teaching foreign languages for special purposes. The objectives are outlined as follows: 1) teaching English for interna-
tional communication; 2) teaching communicative skills in situations of professional interaction; 3) teaching professional
skills in English; 4) developing intellectual, psychological and social competence; 5) raising motivation to learn foreign lan-
guages; 6) intensification of foreign language learning. Professional skills and qualities, which are developed by means of
English and necessary for successful business performance of a person, are also outlined, they are command of special termi-
nology, ability to speak on economic and professional topics, presentation, negotiation skills, skills of written business com-
munication, critical thinking, creativity, skills to work with a big amount of information, ability to solve professional prob-
lems independently, ability to use knowledge from one sphere of study in another one etc. To achieve these goals and objec-
tives the following methods and teaching technologies were selected: an interdisciplinary approach, a student-oriented ap-
proach, a technology of developing critical thinking, a method of projects, interactive computer programs, context-based
approach, corporate forms of teaching, creating a foreign language corporate environment.
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